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ApBpo mpwTo
Kupwon Zuppwviag

KupwveTtal kat £xeL TNV oYU, TIou opidel n iap. 1 Tou
apbpou 28 Tou SuvTAYMATOG, N ZUNPWVia MOAITIOTIKAG
2uvepyaoiag petagu g KupBepvnong g EAANVIKNG An-
pokpartiag kat g KuBépvnong tng Opoorovalakig An-
HoKpaTiag Tng BpadiAiag, ou urtoypagnke otnv ABnva,
oT1g 13 louviou 2024, To MPWTOTUTO KElUEVO TNG oroiag
OTNV EAANVIKA Kal TNV ayyALKn YAwooa €xel wg €ENG:



LYM®PONIA ITIOAITIZETIKHE XYNEPTAXIAY METAZY
THX KYBEPNHXHX THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ
KAI THZ
KYBEPNHXHXZ THX OMOZXZIIONAIAKHE AHMOKPATIAXZ THX BPAZIAIAZ

MPOOIMIO

H KvBépvnon ™¢ EAAnvikig Anpokpatiog

Kat

H KuBépvnon ¢ Opoomovdiakng Anpokpatiag ™ Bpadiiiag

(epedns avapepopeves wg " Mépn )

Avakadwvtag ™ Zup@wvia loAtiotikng kat Exkmadevutikng Zuvepyaoiag
netadd ™ KuBépvnong g EAAnvikig Anpokpatiag kat g KuBépvnong g
Opoomovdiakng Anpokpartiag s Bpadiriag, n omola veypagn otv AbBrva, oTIg
27 MapTtiov 2003,

[lemeiopévol OTL 1) TOAITIOTIKY) ovvepyaoia pmopel va ouvpfdAet
OVUCLOOTIKA OTNnV gvioxuon Twv Seopwv @lag kat apotBaiag katavonong
HETAEY TwV V0 XWPWYV, KABWS KAl GTNV TIPOWBNCN TNG KOWWVIKOOIKOVOULKNG
TOUG AVATITLENG,

Avayvwpilovtag Tn onupoacia TG SMUOVPYLIKNG OLKOVOUIaS Kal Tnv
MOAUTAELPN  @UON TWV TOAITIOTIK®OV  ayaBwv KAl VUTNPECIOV WG
SpacTNPLOTITWV TOALTIOTIKIG, OLKOVOUIKNG KAl KOWWVIKNG a&lag,

AapBdvovtag voyn TV avaduon Twv PneLaKwy TEYVOAOYLWV KoL OTIS
U0 XWPES, TTOL AVOLYOLV VEEG TIPOOTITIKEG YLX TOV TIOALTIOTIKO Kol SIUIOVPYIKO
Topéar Kat oupPBaAAovv oTnv avavéworn TnG Sluepovs ouvepyaciag UETaEL
EAA&Sag kat Bpaliriag,

Emibupwvtag va evioxOoouv TIG OXECELS OTOUG TOUEIS TWV TEXVWV, TNG
TIOALTIOTIKNG  KANPOVOULAG KL TNG SMULOVPYLKNG OLKOVOUING, O TVELUA
apolBaiov oceBacpol TNG TOALTIOTIKTG KAPOVOULAS TOVG,

AapBdavovtag vmoym t LOpBaocmn g UNESCO yua tnv [lpootacia kot thv

[IpowBnon t™¢ MoAvuopiag twv IMoAtiotikwv Ekppdcewv, Tou vioBetnOnke




oto Iapiol otig 20 OktwPpiov 2005 kat woxvel amd tig 18 Maptiov 2007,
ZVpBaon tg UNESCO yia ta Méoa Amaydpevong kat [poAnymg ¢ Mapdvoung
Ewoaywyng, EEaywyng kot MetafiBaong ¢ Kuptotntag IoAtiotikwv Ayadov,
mov voBetnOnke oto Iapiot otig 14 NoeuPBpiov 1970 kat woxVel amd T 24
Ampliov 1972, ™ ZVuBaocn tng UNESCO ya v llpootacia ¢ Maykdouiag
[ToArtiotikng kat EBvikng KAnpovouiag, mov vioBetibnke oto IMapiot otig 16
NogpBpiov 1972 xkat woxVet amo tig 17 AekepBpiov 1975, kat tn ZvuBaocn t™ng
UNESCO ywx ™ Aw@iragn t™¢ AvAng IloAtiotikng KAnpovouidg, mov
vloBemBnke oto Iapiot otig 17 OktwPpiov 2003 kat oxveL amo Ti§ 20 AmpiAiov
2006, pe Baom TOUG KAVOVEG KAl TIS apyEéC TwV &v A0yw ZuuBdoewv Kat

aVaTTUOOOVTAG SPACELS CUUPWVA UE TIG SLATAEELS TOUG,

Zuppwvnoav Ta &Ng:

ApBpo |
[TEAIO EGAPMOTHZ

1. H mapovoa Zvp@wvia kabBopilel To mAaiclo evtog touv omoiov ta Mépn Oa
ouvePYAloVTaL OTOV TOMEX TOU TIOALTIOMOU, CUUTEPIAXUPBAVOUEVWY, HETAED
(AAWV, TWV TOAITIOTIK®OV TOAITIK®V, TNG YA®MOOHS KAl TNG AOYOoTEXVIAS, TNG

TOALTIOTIKNG KAT|POVOULAG, TWV HOVOEIWV, TwV BIBALOBNKWOY, TV TEXV®V KoL TNG

SNULOLPYLKNG OLKOVOuIaS.

2. Ta Mépn Ba evBapplvouv ™ cuvepyaoia HPETAE) TWV TOAITIOTIKWOV TOUG
(6pUHATWY, TOOO TwV SNUOCLWV 000 Kol TWV SLWTIKWY, TPOKEIUEVOL VL
avatmtuéovy SpactnplotnTeg mov Ba cupfBaiovv ot BeAtiwon ™G apolBaiag
YV®WONG TwV §V0 XWPWV KAl TNV TIPOoTAGIA Kol TTpowBNnon T molkilopop@iag

TWV TOALTIOTIKWV EKQPACEWV GTO E80POG TOUG.




ApBpo 11
[TIOAITIZTIKEZ ITOAITIKEX
Ta Mépn evioxvouv TV avtaAAayn TANPOQOPLOV CXETIKA HE TIG AVTIOTOLXES
€OVIKEG TTOALTIOTIKEG TTOALTIKEG TOUG TTOU ATTOCKOTIOVUV GTNV TPOOTAGIX Kol TNV
Tpowbnon ™G  TOLKIAOpop@lag TWv TIOALTIOTIKWV EKQPPACEWY,
ovumepAapfavopévng ™G MPOoBAGIHOTNTAS TWV ATOHWV HE avaTmmpia o€
TIOALTIOTIKA TIPOYPAUHATH KAl SpaoTnpLoTnTES, KABWS Kol oTNnV €vioxvuon Twv

HNXaVIoP®V a§LoAdYNoNG Kal THpakoAoUONoNG TwV £V AGY® TIOALTIKOV.

ApBpo 111
[TIOAITIETIKH ENNIXEIPHMATIKOTHTA

1.Ta Mépn Ba vmoompilouv TNV TOAITIOTIKY ETUXEPNHUATIKOTNTA KAl TNV
amodoon  EMAYYEAUATIKOU KADECTWTOG OTOUG  SNUIOVPYOVS KAl  TOUG
TOALTIOTIKOUG  TAPAyovte  HéOw NG  AQVTAAAXYNG  TANPOQOPLLY,
EUTIELPOYVWHOOVUVNG KAl TOALTIKOV TOU OXET(ovtal HE TN SnUOVPYLKN
owovolia, HE OKOTO TNV TOVWON TOU ETIXEPNUATIKOU TVEVHATOS TWV

KOAALTEXVWOV KAL TWV ETMAYYEAUATLOV TOU TOALTIGHOUV.

2. Ta Mépn Oa vmoompilouv ™V apoBaia avamtuin TG SNULOVPYIKNG
olKovouiag kal oTig V0 XWPEG KAl TNV AVAYVOPLON TWV KOAALTEXVIKWOV
EMAYYEAUATWVY TAPEXOVTAG EVKALPIEG OTOVG ETMAYYEAUATIEG Kal amd TI§ SVo
XWPES Kal TPpOcBacn o0& TAATPOPUES TPOWONONG OGNV ETIKPATELA TOUG,
AapBavovtag vTIOYN TO EPYACLAKO KAl KOWWVIKO KABEGTWS TWV EMAYYEAUATIWOV

NG TOALTIOTIKNG KL SNULOVPYLIKNG Blopumxaviag.

ApBpo IV
KAAAITEXNEX KAI EITATTEAMATIEZ TOY [IOAITIZEMOY

1. Ta Mépm Ba TpowBoUV TV avTaAAXYT) EUTIELPLOV GTOUG TOUEIG TWV TEXVWV Kal

TNG TOALTIOTIKNG KANPOVOULAS, EVOappUVOVTAG TN CUUUETOXT] KOAALTEXVWV Kol




GAAWV ETIAYYEALATIOV KAL AELTOUPYWV TOV TOALTIOHOU Kot aTto Ti§ U0 XWPES o€
@eoTIBdA, epyaoctnpla, ekBéoelg kot Siebvelg  exdnAwoelg mouv  Oa

TPAYHLATOTIOLOVVTL 6TO £8P OG TOV GAAOL Mépoug.

2. Ta Mépn Ba mpoomaBolv va SlevkoAUvouv, CUPEWVA UE TNV QVTIOTOLXN
vopoBeoia toug, TNV €lcodo kat tnv Tpocwpvyy Stapovy oto £8a@as TOug
KOAALTEXVOV KAl GAAWV ETAYYEAUATIOV KAL AELITOVPYWV TOU TOALTIOHOV ATtO TO

aAAo Mépog.

3. Ta Mépn 6Oa mpoomabolv emiong va SLEUKOAVVOUV, CUH@WVA ME TNV
avtioTtolym vopobesia TOUG, TNV KATAPTION KAl TIG QUENUEVEG ETTO@ES UETHED
KOAALTEXVOV KOl AAAWV ETTAYYEAUATIOV KAl AEITOUPYWV TOU TOALTIOUOU OTIO

KaBe xwpa.

ApBpo V
AIKAIOMATA IINEYMATIKHEZ IAIOKTHZIAZ

1. Ta Mépn Ba Tpodyouv TNV avTaAAayn TTANPOQOPLWOV KL TN CUVEPYAGIX GTOV
TOMEN TWV SIKAWHATWY SltavonTikng Wloktnolag, 18iwg Twv SIKAWUATWY
TIVEVHATIKNG SLOKTNOIAG KOl TWV oLuva@®V SIKAWUATWY, KaBWS Kal Twv
SIKAUWUATWV TWV THPASOCLHKWOV KOWVOTHTWY, TA OTOLQ, YL TOUG OKOTIOUG TNG
Tapovoas ZVHEwVIag, TEPAAUBAVOUV TIC TOAITIOTIKEG EKQPPACELS KL TIG

TAPASOCLAKES YVWOEL.

2. 20p@wva pe TS avtiotolyes eBvikég vopobeaieg kat Tig SieBveig ouvOnKeg OV
loxOouv oTIg SV0 XWPES, OL OPOL ATOKTINONG, SlaATNPNONG KAl EUTOPLKNG
EKUETAAAEVONG TWV SIKALWHUATWY SLtVONTIKNAG SIOKTNOING TWwV €pywv TOV
TPOKVTITOLV ATIO TNV £QAPHOYT TNG ZVH@wVIaG, KabBwe Kat oL evéexopevol dpot
eumotevtikOTNTAg, B KaBopilovtar oe €pya, OLUPACELS, TPOYPAUUATA

epyaoiag ) GAAa péoa, Katd TePITTWoN, € KABe GUYKEKPLUEVT TTEPITTTWOT).




ApBpo VI
[TPOXQPINH EIZATQI'H
Ta Mépn mapéxouv SlOIKNTIKEG SLEVKOAUVOELS Kal SLEVKOAVVOELS €AEyXOV,
oVupwva pe TV eBviky Toug vopobeoia, ywa v €icodo kat v ££08o
OTOLOVSNTIOTE EEOTTALOUOU KL VALKWV TOV Elval amapaitnTta yla v VAoToinon
TOAMTIOTIKWV EpywV. Ta ayaBd& Tou amooTEAAOVTAL O TIOALTIOTIKEG EKOECELS Kal
TAPACTACELS UTOPOVV VA ELCAYOVTAL OTO GAAO0 oLpPBaAAOpeEvo Mépog oTo
TAa{o10 E161KOV CLUGTHUATOS TIPOCWPLVIG ELCAYWYTG TIOV VTIOKELTAL GTNV EOVIKT

vopoBeoia Twv cupBaAropevwy Mepwv.

ApBpo VII
[TOAITIZTIKH KAHPONOMIA

1. Ta Mépn ovu@wvoUV Vo  GUVEPYAOTOUV  YlX TNV  avToAAayn
EUTIELPOYVWHOOUVNG Kal 0pOBwV TPAKTIKWV OGOV a@Oopd TOV EVTOTILOHO, TNV
mpootacia, ™ Sla@LAaEN, T SlTPNOT, TNV ATOKATACTACT, TN SlaXelplon Kol
™MV TMPowONoN TWV VAIKOV Kol QUAWV GTOLXEIWV TTov cLVBETOLV TNV €BVIKN

TIOALTLIOTIKT] KA POVOULA TOUG.

2.Ta Toug okomolg TG mapaypdeov 1, ta Mépn Ba evBapplvouv TV
QVTOAAQYT] EUTIELPOYVWHOVWY, TNV OVTAAAQYN TANPO@OPLOV OXETIKA HUE TN
vopoBecia 6TOV TOPEQ TNG TOALTIOTIKNG KANPOVOULAS Kal SNUOGLEVGEWY GTOV
Topéar TG mpootaciag, NG Slatipnong kKat TnNG AMOKATACTACNG TNG
TIOALTIOTIKNG KANPOVOULAG, KABWE KoL TN OUVEPYASIX YLt TNV EMAYYEAUNTIKN
KATAPTLON KAl TNV gvaltcBntomoinon tou kool oe Bépata Satrpnong g

VALKTG TIOALTIOTLKTG KAT|POVOULAG.

3. Ta Mépn Ba evBappUvouv TNV avToAAXYN EUTIELPLOV OXETIKA PE TN StaVAagn
KoL TNV Tpowinomn g GUANG TOALTIOTIKNG KANPOVOULAS Kal Ba vootnpifouv
TNV QVTAAAQYT] EUTELPOYVWUOVWV YIX TNV QaVTaAAayn o0pBwv TPAKTIKWV
Stu@UAaENG ™G petadoong TG (WVTOVIG TOALTIOTIKNG KANPOVOULAG, TNG

TPAKTIKNG KAL TWV YVWOEWDV TNG.




4. Ta Mépn Ba vmootnpilovv TpwToPoVAiEG, TOGO SNUOCLES OGO KL ISLWTIKES,
ylot TNV QVATITUEN TOU TOALTIOTIKOU TOUPLGHOU HE VTTEVOLVO Kol BLOOLUO TPOTO
Kol 0TI§ $V0 XWPES, TPOWOWVTAG TOALTIOTIKOUG TTPOOPLOUOVS TTOV SLATNPOVV TIG

EKPPACELS TNG VALKNG KAL AUATG TIOALTIOTIKT)G KAT)POVOULAS.

5. Ta Mépn Ba AapBdavouv ta KATAAANAX HETPQ Yo TNV TIPOANYN TNG TTAPAVOUNG
eloaywyns, eEaywyns kat HeTaRBiBacns TG KUPLOTNTAG TOALTIOTIK®OV ayabmv
TIOV QTIOTEAOVV HEPOG TNG TTOALTIOTIKNG KAT|POVOULAS KAl TWV €0VIKWV GLUAAOYWV
TOUG, oVp@WVA pe TV €Bvikn Toug vopobeoia, T ZvpPaocn tg UNESCO tovu
1970 ywx ta Méoa Amayopevong kat [IpoAnymes g Iapavouns Ewoaywyng,
E€aywyns kat MetafiBaong g Kupdmrtag IMoAttiotikwv Ayabwv kat Tig
Agttovpykég KatevBuvtnpieg I'pappés g, T ZOpBacn UNIDROIT tov 1995 ya
ta KAamévta 1 TMapavopa EfaxBévta TMoAitiotikd Avtikeipeva kol GAAEG
OXeTIKEG SleBvelg ouvBNkeg oL Ta Secpeviovy, TPOWBWVTAG TNV AVTUAAQYY

TANPOPOPLOV PETAEY TWV VTTEVOBVVWV 0PYEVWV.

6. T Mépn mpowBolv TV avtaAdayn TANPO@OPLWV YIX TNV TapaKoAovOnon
TWV VOUIUWV POWV TOAITIOTIKOV ayabmv HE avayvwplopuévn LOTOPLKN Kal
KOAALTEYVIKY a&la, 16{wg 6TO TAQIGL0 TIPWTOBOVALWV TIOALITIGTIKWV AVTAAAXY WDV

Kot Stedoong.

ApBpo VIII
MOYZEIA

1. Ta Mépn Ba tpowBoUV TI§ AueCES EMAPES HETAEY TWV AVTIOTOLXWV HOVOEIWV
TOUG LE OKOTIO TNV TTpowON o™ TG ocLuvepyaaiag, TV TPooAN Kal TNV avTaAAayn

eKBE0EWVY KAL TWV AVTIOTO WV GUAAOY WV TOVG.

2. Ta Mépn Ba evBappivouy v avtaAdayn HeTaE) LOVGELOAOYWYV, ETUEANTWOV
KoL EPELVNTWV ATO TI§ V0 XWPESG, KABWE KAl TNV TPAYUATOTOMNOT KOW®WV

ekB€oewV Kal £pywv OV aELOVVOVTAL OE PLOVOEIN KL TILVAKOOT KEG.




ApBpo IX
AQXEA KAI AOTOTEXNIA
1. Ta Mépn Ba evBapplivouv TTPwTOROVAIEG TTIOU ATTOCKOTIOVV GTHV TPoWON oM
™G avTioToNG AoyoTEXVING TOUG, VTTIOGTNPI(OVTAS TIPOYPAUUATA HETAPPAONS
BBAIWV Kal avTAAAXYNG CUYYPAPEWV, LETAPPACTOV KAL ELKOVOYPAPWV, KAB®G

KO(L TT) CUHUETOXT TOUG o€ ekBEaelg BLBAIOL kal oTig SV0 XWPES.

2. Ta Mépn, oOppwva pe v avtiotoyn vopobeasia toug, Ba evBapplvouv TNy
avtaAAayn kat tn Stddoon Twv ek8OGcewV TOL GAAOL MEPOuG HEoW KATAAANAWY

TPOYPAUUATWV OE TOUEIS OTIWG:

(o) Sopydvwon exBécewv, oepvapinv, AOYOTEXVIKWOV EKONADCEWY KAl GAAWYV

ekdnAwoewv otov Topéa Tov BIBAIOV, TG avayvwong Kat TG AoyoTexviag,
(B) dtevkdALVOT TWV CLVEKSOCEWV KAL TWV HETAPPACEWV- KL

(y) OtevkOAvvon  EMAYYEAUATIKOV  QVTAAAQYWV KOl  KATAPTIONG  YLo

BBAL0ONKOVOLOUG, CLUYYPAPELS, LETAPPATTES, BIBALOTIWAES KAl EKSOTES.

3. Ta Mépn evBapplVOUV TOUG CUYYPAPELS, TOUG LETAPPAOTEG KAL TOUG EKSOTES
VO OUUUETEXOUV OF OEUVAPLA, EPYNOTNPLA, @EOTIBAA KAl AOYOTEXVIKESG
EKONAWOELS OV ATMOOKOTOUV OTNV TPowbBnon ™G KAAVTEPNS KaTtavonong

HETAEY TWV AOYOTEXVIKWV KOWVOTNTWV KABE xwpag.

ApBpo X
MOYZIKH

1. Ta Mépn evBappOVouV TI§ aVTAAAAYEG PETAED KOAAALTEXVWOV KL EKTIPOCOTIWV
NG HOVOLIKNG Blopnxaviag pe okomo v evioxvon tng apolfaiag katavonong,

TNG GUVEPYAGIAS KAL TNG KAAALTEXVIKTG GUVEPYATLAG.

2. Ta Mépn evBappuivouv tnv mapovciaon Tov £pyov TwV GUVOETWV TOUG OTNV

GAAN  xwpa, HeTadd @AWV pECW NG QAVTUAAAXYNG MYXOYPUPNOEWV Kol




TUPTITOVPWV, VU@V UE TNV €BVIKN vopoBeoia, kKaBws Kal TIG AUECEG ETAPES
HETAED HOVOIKWVY (UAECTPWVY, GOAIOT K.ATL), HOUGLKW®V 0PYAVIOCU®V, [BPUUATWV
KOl EVWOOEWV, CUUTIEPAAUBAVOUEVWV TWV 0PXNOTPWOV KAl TV WElwV, 6TOVG

TOWE(G TNG KAAOIKNG KoL TNG 6UYXPOVNG LOVGLKNSG.

3. Ta Mépn 8teukoAVVOLV TN CUUUETOXT] LOVOLK®WV, KABWGS KAl TTPOYPUAUUATIOTWV,
EMUEANTWV Kol €EETAOTWY, amMO TO €va MEpog oTa KuplOTEPU @EOTIRAA,
Sy WVIOHOUG KL HOVOLIKEG EKSNAWGOELS IOV SLOPYAVOVOVTAL OTNV ETIKPATELX

TOUL GAAov Mépoug.

ApBpo XI
[TAPAXTATIKEZ TEXNEX

1. Ta Mépn Ba StevkoAVVOLY, UECW KATAAANAWV TPOYPAUUATWY, TNV auinomn
TWV EMAPOV HETAEY KOAAALTEXV®V EPUNVEVTIKWOV TEXVWOV KAl ETAYYEALATIWOV OF
TOUEIG OTIWG Ol EMAYYEAUATIKEG QAVTAAAXYEG KAL 1] KATAPTLOT, HETAEL GAAWV
HECW TNG LTOOTHPLENG TNG CUUUETOXNG OE QEOTIRBAA, AKPOACELS KAl (AAESG

ekdNAwoelg SikTOWOoNG.

2. Ta Mépn Seopevovtal vae AAANAOEVILEPWDVOVTAL EK TWV TIPOTEPWV, HECW TWV
SlbAwv Tov Kpivouv KATAAANAOULG, Yyl Ta HeEYdAa SieBvry @eoTifdA Tov
mpokeltal va SieaxBovv 0TI QVTIOTOL(ES XWPES TOVG, TPOKEIHEVOL VX
SLELUKOAVVOLV TN OCUUUETOXN KOAAITEXVWOV KOl GAAWV ETAYYEALATIWOV TOU

TOALTIOHOV ATIO TNV GAAT XWPA.

3. Ta Mépn evBapplvouv TN CUUTTAPAYWYT) OTOVUG TOUEIS TWV TAPACTATIKWY
TEXVOV HETAED ETAYYEAUATIOV AT KAOE XWpa Kol SIEVKOAVVOLY, CUHE®VA UE
TIS avtiotolxeg vouoBeoieg TOLg, ™V TPOGRACT TWV CUUTAPAYWYWV OTLS
avTioTOKEG ayopES TOUG, UETAED GAAWV pE TN SLELKOALVON TNG LTOOTHPLENG

HEoW TNG SLOPYAVWONG PEOTIRAEA, oepvapiwy Kal TApOHOLWY TPWTOBOVALWV.
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ApBpo XII
EIKAXTIKEX TEXNEZ

1. Ta Mépn Ba mpodyouv kat Ba StevkoAVVOLVY TIG EKOETELS TPWTOTUTIWV £PYWV
TEXVNG 0TO £8a(0G TOU AAAOL MEpOUG, HETAED CAAWV pE ETIOKEPELG KAAALTEXVWOV

KOl EUTIELPOYVWHOVWV YL TNV VOO TN PLEN TETOLWV EKBEGEWV.

2. Ta Mépn Ba evBapplvouv TNV avtaAdayn eKOECEWV KUl TIG AUECES ETAPES
HETAED KOAALTEXVWV, EMUEANTWV, LOIOKTNTWV YKOAEP(, KPLTIKWV TEXVNG Kal

EBLIKWV OTOV TOUEN TWV ELKACTIKWV TEXVWV TNG KAOE Ywpag.

ApBpo XIII
YHPIAKEX TEXNEX

1.Ta Mépn Oa evBappivouv kowég TpwrtofovAies kat Ba otnpilouvv TIg
QVTOAAQYEG PN@PLAK®OV TEXVWV O SIAPOPES HOPEPEG TEXVNG, KABWGS Kol TNV

TPOCPRACT) TOUG GTO KOO HEGW YPN@LAKWV TTAATQOPUWV.

2. Ta Mépn oup@wvouv va potpalovtal KOAEG TIPAKTIKEG OTIG YN QLAKEG TEXVES,
evBappLVOVTAG TIG AVTOAAQYEG HETAEY KOAALTEXVW®V KL EUTIELPOYVWUOVWVY TNG

K&Be ywpag.

3. Ta Mépn ocup@wvovv emiong va SLEPELVIICOLVY TIG SUVATOTNTES YN@LAKNG

HETAB00MG {WVTUV®V TTOALITIOTIKWV TIAPACTACEWV HETHED TV 6V0 XWPWV.

ApBpo XIV
OIITIKOAKOYZTIKOX TOMEAX

1. Ta Mépn cup@®VOLV Vo avaTtiEouV EVPUTEPT GUVEPYACIA OTOVG TOUEIS TNG
TopAywyns Kabe e(60VG OTTIKOAKOVOTIKWOV EPYWV, CUUTEPAAUBAVOUEVWV TWV

TV (LuBoTAaciag, VIOKIHAVTEP KAl KIVOUHEVWY OXESIWV), TWV SpaaTIKWOV
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OEPWV, TWV TNAELOTTIKWV TPOYPAUUATWV KAl TWV PBVTEOTAXVISIOV, TTPOS

O@QEAOG TOOO TNG EMAYYEALATIKNG KOWVOTNTAG OO0 KAl TOL EVPUTEPOV KOLVOD.

2. T T SLevkdAvVOT TG CUVEPYATING TOUG OTOV TOpEX aUTO, Ta MEpn pmopovv
Va Slampay patevTovV CUHP®VIN OTITIKOAKOUVGTIKNG CUUTAPAYWYN§ HETAEY TWV

S50V0 Ywpwv.

3. K&Be Mépog Ba StevkoAvvel, katd TepiTTwON, TNV TTPODONON TNG EMKPATELNG
TOV GAAov MéEpoug G TOTOU YUPOUATWV TAWIOV KAl THAEOTITIKWV

TIPOYPAUUATWV.

4. Tae Mépn Ba StevkoAVvouv TV TPOGPACT TWV OTTIKOAKOUGTIKMVY £PYWV TOU
dAAov MEpoug oTIG avTioToEG ayopés TouG, HETAED GAAWVY pe TN SievkdAvvon
NG VOO THPLENG HEow NG SLOPYAvwong @eoTIRAA, oepvapinv Kal TapOHoLwY
TPpWTOoPoVALWY, Kat Ba vTooTtnpi{ovy T CUUHETOXN TWV ETMOYYEAUXTIOV TOU

OTITIKOAKOUGTLIKOU KAASOU TOUG OTIG EKSNAWOELS AUTEG.

5. Ta Mépn Ba evBapplivouv TNV avtadday] EMAYYEAHATIOV —TOU

OTITIKOOKOVOTIKOU TOUEN HETAED TOUG.

6. Ta Mépn Ba avTaAAGOOOLV TEXVOYVWOIX OXETIK& HE TNV TAPAYWYH, TNV
mpowbnon kAL TNV TPOOTAGIX  TWV  OTTIKOAKOUOTIKWOV  £pYWV,
OLUTEPLAQUPBAVOUEVWV  TIANPOQPOPLOV  OXETIKA HE TN OXETIKN ECWTEPLKN

vopoBeoia kabe Mépoug.

7. Ta Mépn Ba emiSiwkouvv TV avtaAdayr opBwv TPAKTIK®OV 6TOUG TOUES TG
Siatnpnong, amokataotacng kKat PYn@lomonong Twv OTMTIKOAKOUGTIKWV
apxelwv. Lto mAaiowo autd, ta Mépn evBapplvvouvv TN ocvvepyaoio UeTAED

KW LATOYPAQLIKWOV AECY WV KAL TWV §V0 XWPWV.




12

ApBpo XV
APXITEKTONIKH KAI 2XEAIAXMOZX

1.Ta Mépn Ba vmootnpiouv TN ovvepyaoia oe PBacikovg KAGSOUG TOL
oxedlopov, ovumepAapuBavopévwy, HETAE)  GAAwV, TOU  YPAPLOTIKOU
oxeS1topoV, ToL oXESLAGHOV HOSAG, TOU GXESLAOHOV TIPOIOVTWY, TOL OXESLATHOV
EOWTEPIKWV XWPWV, TOU OXeSIAOUOV TOTIOL KAl TNG OPYLTEKTOVIKIG,
SLEVKOAVVOVTAG ETIOKEYPELS EUTIEIPOYVWUOVWY, KOLWEG TPWTOBOVAIEG, OTWS

OEUVAPLA, EPYNOTIPLA KAl EKOEGELG, KL TTPAKTIKY AOKNOM).

2. Ta Mépn Ba evBapplOvouv v Gueon ouvvepyaocio Kot avTaAAayn HETAED
QAPXLTEKTOVWV KOl GAAWV EMAYYEAUQATIWOV TOU oXeSlopoy amd kabe ywpaq,

KB Kol TWV aQVTIOTOLXWV IEPUUATWY, OPYAVIOUWYV KoL EVOGEWV TOUG.

ApBpo XVI
EITIAYZH AIA®OPQN
Ka&Be Siapopda mov evééxetal va tpokUPel petadh Twv MepWV GYETIKA UE TNV
EpUNVELX KoL TNV g@apUoyn ™G mapovoas Lup@wviag Sievbeteital @AKE pe

StaBovAgvoelg pEow TG SIMAWUATIKIG 080V.

ApBpo XVII
TEAIKEZ AIATAEZEIZ

1.Ta Mépn yvwotomowoVv apotBaia, péow NG SIMAWHATIKAG 080V, TNV
0AOKAN pwOT) OAWV TWV AVAYKXIWV ECWTEPLKWOV VOUIK®OV SIATUTIOOEWY OE OXEOT)
LE TNV TTapovoa Zupu@wvia, n omoia TiBeTal o€ WXL TNV Nuepounvia TapaAafng

NG TEAEVTALNG YVWOTOTOMONS.

2. H mapovoa Zup@wvia Oa mapapeivel og 1oyl apxikd yia mévte (5) €t kat O«
QVAVEWDVETUL QUTOUATA YL TEPALTEPW SLaSoIKEG TEPLOSOVG TévTe (5) €TV,

EKTOG GV éva amd Ta Mépn v katayyeidel amootéAdovtag ypamtr eldomoinon
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010 dAA0 Mépog, péow TG SIMAWUATIKAG 0800, TOUAGXLOTOV £EL UVESG TIPLV QTTO
Vv TpofAemduevn nuepounvia katayyeiiag, omdte 1 Lup@wvia Sev Ba

avavewOel.

3. H mapovoa Zuppwvia pmopel va tpomomonBel pe apoBaia ypamti cuppwvia
Twv Mepwv. Kdabe tétowx tpomomoinon tibetar oe wox0 oVp@wva pe TNV

Tapaypa@o 1 avwtépw.

Ymoypdgnke otnv ABfva, otig 13/06/2024, otnv €AANVIKY], TIOPTOYAALKY] Kl
ayyAkn) YAwooa, pe OAa ta keipeva va eival g€lcov avBevtika. e mepintwon

ATIOKAICEWV OTNV EPUNVELN, VTTEPLOXVEL TO AYYALKO KElMEVO.

INa v KuBépvnon Mo v KuBépvnon
™ ¢ EAAnvikn ¢ Anpokpatiag ™ ¢ OpoomovSiakng Anpokpatiag tng
Bpaiiag
= e
—
Atva Mev8wvn Mauro Vieira

Ymovpyog IloAtrtiopov YTmovpyog EEwtepikwv
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AGREEMENT ON CULTURAL COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE
GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

PREAMBLE

The Government of the Hellenic Republic

And

The Government of the Federative Republic of Brazil
(hereinafter referred as “Parties”)

Recalling the Agreement on Cultural and Educational Cooperation
between the Government of the Hellenic Republic and the Government of the
Federative Republic of Brazil, signed in Athens, on March 27, 2003;

Convinced that cultural cooperation can meaningfully contribute to
strengthening the bonds of friendship and mutual understanding between the
two countries, as well as to promote their socioeconomic development;

Recognizing the importance of the creative economy and the multi-
faceted nature of cultural goods and services as activities of cultural, economic
and social value;

Considering the emergence of digital technologies in both countries,
opening up new prospects for the cultural and creative sectors, and helping to
renew bilateral cooperation between Greece and Brazil;

Desiring to enhance relations in the spheres of the arts, cultural heritage
and the creative economy, in a spirit of mutual respect for each other’s cultural
legacy;

Considering the UNESCO Convention on the Protection and Promotion of
the Diversity of Cultural Expressions, adopted in Paris, on 20 October 2005, in
force since 18 March 2007, the UNESCO Convention on the Means of Prohibiting
and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural
Property, adopted in Paris, on 14 November 1970, in force since 24 April 1972,
the UNESCO Convention concerning the Protection of the World Cultural and
National Heritage, adopted in Paris, on 16 November 1972, in force since 17
December 1975 and the UNESCO Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage, adopted in Paris, on 17 October 2003, in force since
20 April 2006, building upon the rules and principles of these Convention and
developing actions in line with their provisions;
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Have agreed as follows:

Article |
SCOPE

1. This Agreement establishes the framework within which the Parties shall
cooperate in the sphere of culture, including, inter alia, cultural policies, language
and literature, cultural heritage, museums, libraries, the arts and the creative
economy.

2. The Parties shall encourage the cooperation between their cultural institutions,
both public and private, in order to develop activities which shall contribute to
the improvement of the mutual knowledge of both countries and the protection
and promotion of the diversity of cultural expressions on their territory.

Article 1
CULTURAL POLICIES

The Parties shall reinforce the exchange of information on their respective
national cultural policies aimed at protecting and promoting the diversity of
cultural expressions, including accessibility for persons with disabilities to
cultural programmes and activities, as well as at strengthening mechanisms for
evaluation and monitoring of such policies.

Article 111
CULTURAL ENTREPRENEURSHIP

1. The Parties shall support cultural entrepreneurship and the
professionalization of creators and cultural agents through the exchange of
information, expertise and policies related to the creative economy with a view
to stimulate the entrepreneurial spirit of artists and cultural professionals.

2. The Parties shall support the mutual development of the creative economy in
both countries and the recognition of artistic professions by providing
opportunities for professionals from both countries and access to promotional
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platforms in their territories, taking into account the working and social status of
professionals of the cultural and creative industries.

Article IV
ARTISTS AND CULTURAL PROFESSIONALS

1. The Parties shall stimulate the exchange of experiences in the fields of the arts
and cultural heritage by encouraging the participation of artists and other
cultural professionals and practitioners from both countries in festivals,
workshops, exhibitions and international events to be held in other Party’s
territory.

2. The Parties shall endeavor to facilitate, in conformity with their respective
legislation, the entry into and temporary stay in their territories of artists and
other cultural professionals and practitioners from the other Party.

3. The Parties shall also endeavor to facilitate, in conformity with their respective
legislation, the training of, and increased contacts between artists and other
cultural professionals and practitioners from each country.

Article V
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1. The Parties shall promote information exchange and collaboration in
intellectual property rights, especially in copyright and related rights, and the
rights of traditional communities, which, for the purpose of this Agreement, shall
include cultural expressions and traditional knowledge.

2. In compliance with their respective national laws and international treaties in
force in both countries, the conditions of acquisition, maintenance, and
commercial exploitation of the intellectual property rights of works resulting
from the implementation of the Agreement, as well as possible terms of
confidentiality, shall be defined in projects, contracts, work programmes or other
instruments, where applicable, in each specific case.
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Article VI
TEMPORARY ADMISSION

The Parties shall grant administrative and inspection facilities, in accordance
with their national legislation, for the entry and exit of any equipment and
materials which are necessary for the accomplishment of cultural projects. The
goods consigned to cultural expositions and performances may be imported into
the other Party under a specific temporary admission system subject to the
Parties’ national legislation.

Article VII
CULTURAL HERITAGE

1. The Parties agree to cooperate for the exchange of expertise and good
practices regarding the identification, protection, safeguarding, conservation,
restoration, management and promotion of tangible and intangible elements
integrating their national cultural heritage.

2. For the purposes of paragraph 1, the Parties shall encourage the exchange of
experts, the exchange of information regarding legislation in the field of cultural
heritage and of publications in the field of the protection, conservation and
restoration of cultural heritage, and the collaboration on professional training
and awareness raising among the public on tangible cultural heritage
conservation.

3. The Parties shall encourage the exchange of experiences on the safeguarding
and promotion of intangible cultural heritage and support the exchange of
experts to share good safeguarding practices on living heritage transmission, its
practice and knowledge.

4. The Parties shall support initiatives, both public and private, to develop
cultural tourism in a responsible and sustainable manner in both countries,
promoting cultural destinations that uphold expressions of tangible and
intangible cultural heritage.

5. The Parties shall take appropriate measures in order to prevent the illegal
import, export and transfer of ownership of cultural properties which are part of
their respective cultural heritage and national collections, in accordance with
their national legislation, the 1970 UNESCO Convention on the Means of
Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership
of Cultural Property and its Operational Guidelines, the 1995 UNIDROIT
Convention on Stolen or Illegally Exported Cultural Objects and other relevant
international treaties binding upon them, fostering the exchange of information
among the accountable institutions.
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6. The Parties shall promote the exchange of information for the monitoring of
lawful flows of cultural property with recognized historical and artistic value,
especially in the scope of cultural exchange and diffusion initiatives.

Article VIII
MUSEUMS

1. The Parties shall promote direct contacts between their respective museums
in order to foster cooperation and the promotion and exchange of exhibitions
and their respective collections.

2. The Parties shall encourage the exchange between museologists, curators and
researchers from both countries, as well as the realization of joint exhibitions
and projects aimed at museums and galleries.

Article IX
LANGUAGE AND LITERATURE

1. The Parties shall encourage initiatives aimed at the promotion of their
respective literature by supporting book translation and exchange programmes
for writers, translators and illustrators, as well as their participation in book
fairs in both countries.

2. The Parties, in conformity with their respective legislation, shall encourage the
exchange and dissemination of publications of the other Party through
appropriate programmes in areas such as:

(a) organization of fairs, seminars, literary events and other events the field of
books, reading and literature;

(b) facilitating co-publishing and translations; and

(c) facilitating professional exchanges and training for librarians, writers,
translators, booksellers and publishers.

3. The Parties shall encourage writers, translators and publishers to participate
in seminars, workshops, festivals and literary events aimed at promoting greater
understanding between the literary communities from each country.
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Article X
MUSIC

1. The Parties shall encourage exchanges between artists and music industry
representatives with a view to enhancing mutual understanding, cooperation
and artistic collaboration.

2. The Parties shall encourage the presentation of the work of their composers in
the other country, including through the exchange of recordings and music
sheets, in accordance with national legislation, as well as direct contacts between
musicians (conductors, soloists, etc.), music organizations, institutions and
associations, including orchestras and conservatories, in the areas of classical
and contemporary music.

3. The Parties shall facilitate the participation of musicians, as well as
programmers, curators and examiners, from one Party in the main festivals,
competitions and musical events organized in the territory of the other Party.

Article XI
PERFORMING ARTS

1. The Parties shall facilitate, through appropriate programmes, increased
contacts between performing artists and professionals in areas such as
professional exchange and training, including through the support for the
participation in festivals, auditions, and other networking events.

2. The Parties commit to inform one another in advance, through the channels
they deem appropriate, about major international festivals to be held in their
respective countries in order to facilitate the participation of artists and other
cultural professionals from the other country.

3. The Parties shall encourage co-production in the fields of performing arts
between professionals from each country and facilitate, in conformity with their
respective legislations, the access of co-productions to their respective markets,
including by facilitating support through the organisation of festivals, seminars
and similar initiatives.
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Article XII
VISUAL ARTS

1. The Parties shall stimulate and facilitate exhibitions of original works of art in
the territory of the other Party, including with visits by artists and experts to
support such exhibitions.

2. The Parties shall encourage the exchange of exhibitions and direct contacts
between artists, curators, gallery owners, art critics, and specialists in the field of
visual arts of each other’s countries.

Article XIII
DIGITAL ARTS

1. The Parties shall encourage joint initiatives and support exchanges in digital
arts in different art forms, as well as their access to audiences through digital
platforms.

2. The Parties agree to share good practices in digital arts by encouraging
exchanges between artists and experts of each other’s countries.

3. The Parties also agree to explore the potential for digital transmission of live
cultural performances between the two countries.

Article XIV
AUDIOVISUAL SECTOR

1. The Parties agree to build wider cooperation in the fields of production of all
kinds of audiovisual works, including films (fiction, documentary and animation),
drama series, television programmes and video games, for the benefit of both the
professional community and the broader public audience.

2. To facilitate their cooperation in this field the Parties may negotiate an
audiovisual co-production agreement between the two countries.

3. Each Party shall facilitate as appropriate the promotion of the other Party’s
territory as a location for shooting films and television programmes.

4. The Parties shall facilitate access of audiovisual works of the other Party to
their respective markets, including by facilitating support through the
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organization of festivals, seminars and similar initiatives, and shall support the
participation of their audiovisual professionals in these events.

5. The Parties shall encourage exchange of audiovisual professionals between
them.

6. The Parties shall exchange know-how on the production, promotion
and protection of audiovisual works, including information about the relevant
domestic legislation of each Party.

7. The Parties shall endeavour to exchange good practices in the fields of
preservation, restoration and digitalisation of audiovisual archives. In this
context, the Parties shall encourage the cooperation between cinematheques in
both countries.

Article XV
ARCHITECTURE AND DESIGN

1. The Parties shall support collaboration in key design disciplines, including, and
not restricted to, graphic design, fashion design, product design, interior design,
landscape design and architecture, by facilitating visits of experts, joint
initiatives, such as seminars, workshops and exhibitions, and internships.

2. The Parties shall encourage direct cooperation and exchange between
architects and other design professionals from each country, as well as their
respective institutions, organizations and associations.

Article XVI
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any disputes that may arise between the Parties concerning the interpretation
and implementation of this Agreement shall be settled amicably by consultations
through diplomatic channels.
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Article XVII
FINAL PROVISIONS

1. The Parties shall notify each other, through diplomatic channels, of the
completion of all necessary internal legal formalities with respect to this
Agreement, which shall enter into force on the date of the receipt of the last
notification.

2. This Agreement shall remain in force initially for five (5) years, and shall be
automatically renewed for further consecutive five (5) year periods, unless
either Party terminates it by sending a written notice to the other Party, through
diplomatic channels, at least six months prior to the intended date of termination,
whereupon the Agreement shall not be renewed.

3. This Agreement may be amended by mutual written agreement of the Parties.
Any such amendment shall enter into force in accordance with paragraph 1
above.

Signed in Athens, on 13/06/2024, in the Greek, Portuguese and English
Languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation, the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republic of the Federative Republic of Brazil
o ~
L L
Lina Mendoni Mauro Vieira

Minister of Culture Minister of External Affairs
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ApBpo deuTEPO
‘Evap&n 16x00g

H 1oxUg Tou iapdvTtog vouou apxidel ard tn dnuooicuon
Tou 0NV Epnuepida g KuBepvnoewg Kat TG ZUpwviag
TOU KUPWVETAL ard TNV NMARPWOT TWV TIPOUNoBEcEWY NG
rnap. 1 Tou apBpou XVII autng.

Abrva, 2024

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KONZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

O MENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHX H MPOTZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHZ
KOINOBOYAEYTIKOY EPIOY

BAZIAEIOZ MMATQKOZ ANTIFONH K. MEPI®ANOY





